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Abstract 
The present research aims to enhance our understanding of the relationship among 

factors related to individual differences in language learning, particularly the constructs 

of Willingness to communicate, Social intelligence, and Motivation. Gender and 

language proficiency level were also investigated. In order to answer the research 

questions and examine their relevant hypotheses, 168 adult Persian language learners in 

different language levels from various universities (79 females and 89 males) completed 

the 44-item questionnaire. Results of statistical analyses revealed that the relationship 

among all three variables was completely meaningful. However, there was no significant 

relationship was found between WTC and females’ L2 ought-to self. The relationship 

among WTC and other variables, namely L2 ideal self, learning experience, overall 

motivation, and social intelligence, in male participants was stronger than their female 

peers, while the other way round was witnessed concerning the relationship between 

social intelligence and motivation. Data analysis based on language proficiency level 

showed that in beginners the relationship among WTC and learning experience, L2 ideal 

self, and overall motivation and that of social intelligence and motivation was stronger 

than other levels. In intermediate level, as WTC increased, L2 ought- to self decreased 

significantly. Moreover, among all levels, the strongest amount of relationship was 

reported between WTC and social intelligence in intermediate level.   

 

Keywords: Individual differences, Willingness to communicate, Social intelligence, L2 

motivation self system, Teaching Persian as a second language  
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1. Introduction 

Individual differences are of vital importance in language learning and 

second/foreign language classes and lots of research has been carried out to 

examine these individual differences and different variables involved in them. 

In order to apply the most appropriate teaching methodologies, language 

educators have to have their students’ differences in mind. This study aims to 

explore the relationship and possible interaction among motivation, social 

intelligence and WTC of adult Persian learners in different levels regarding 

their gender. 

In order to investigate this issue in more detail the following research 

question is addressed: 

RQ1: Is there any relationship among WTC, overall motivation (including 

components of L2 ideal self, L2 ought-to self, and L2 learning experience) and 

social intelligence in adult Persian learners in different levels? And, is there 

any gender differences in this regard?   

To answer this research question three research hypotheses have been 

proposed: 

RH1: There is a significant relationship among WTC, motivational 

components and the overall motivation of Persian learners in different levels 

and this relationship is stronger in females and beginners. 

RH2: There is a significant relationship between WTC and social 

intelligence and this relationship is stronger in females and beginners. 

RH3: There is a significant relationship between motivation and social 

intelligence and this relationship is stronger in males and beginners. 
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2. Literature Review 

Second language research is replete with evidences suggesting that language 

learning is primarily learner centered (Brown, 2007). In past two decades there 

has been more emphasis on the role of learners in language teaching and 

research and their individual differences have been an issue of serious concern 

among L2 researchers (Dornyei & Skehan, 2003, p. 603). There are so many 

variables related to learners which facilitate language learning process 

(Dornyei, 2005). WTC is a personal component that arrested researchers’ 

attention from both dynamic and static viewpoints. In fact, WTC is a key 

concept in L2 teaching and learning and refers to the language learner’s 

willingness to either remain silent or employ second language (MacIntyre & 

Charos, 1996; Wen & Clement, 2003). Among different variables effective in 

the extent of WTC, we can point out the learner’s motivation to learn an L2. 

Motivation is a force which can guide you towards the actions and solutions 

and is an inclination to perform a particular action or reach a specific aim. It is 

also concerned with the acts which gives the behavior force and direction. 

Motivation is a latent variable in language learning which is composed of the 

willingness to learn a language, the motivational intensity and attitude to 

learning (Gardner and Tremblay, 1994, cited in Sheikholeslami and Khayyer, 

2006). Dornyei (2009) has proposed a new framework for L2 motivation, 

namely L2 motivational self system (L2MSS) in order to solve the problems 

inherent in previous theories and suggest a regular structure for L2 motivation. 

This new model consists of three components: L2 ideal self, L2 ought-to self 

and L2 learning experience. L2 ideal self is concerned with unique dimensions 

of a person’s ideal self which show his aspirations, hopes and desires.  L2 

ought-to self is related to those features a person has to possess to avoid the 

possible negative consequences such as requirements, obligations and 

expectations. L2 learning experience deals with the contextual motivation 

which is necessary for the learning environment. Another factor involved in 

language learners’ individual differences is social intelligence. This construct 

is defined as the person's understanding to behave better in human relations. In 
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the case the learners is able to first distinguish these features and then control 

and guide his emotions and excitement, he will be able to can remove the 

debilitative impediments to his performance. Through assessing the language 

learner’s social intelligence we can predict his potential success in personal 

and social life (Heidar Kaydan & Azari, 2007). 

  

3. Methodology 

This research was applied and field study in terms of purpose and 

methodology, respectively. In order to analyze the data, the findings were first 

examined and then the inferential statistics of the research hypotheses were 

tested using SPSS version 26.The data were gathered through a six-point likert 

scale questionnaire. This 44-item questionnaire consisted of three parts. The 

18-item part examining motivational components (selves) was designed by 

Taguchi et al. (2009) and explored participants' motivational tendencies. The 

part on WTC (taken from the Compressrat Wang’s Questionnaire (2010) was 

composed of 13 items and the part on social intelligence was comprised of 13 

items taken from a section of Bradbury-Graves’s (2005) questionnaire. The 

Cronbach's alpha calculated to determine the validity of 3 questionnaires of 

motivational components, WTC and social intelligence was .8, .87 and .87, 

respectively, which indicated the internal consistency of the questionnaire 

items. The validity of the study was also confirmed by 15 experts in the field. 

A total number of 168 adult Persian learners with different proficiency 

levels (79 females and 89 males) from Tarbiat Moddares University, Imam 

Khomeini University of Ghazvin and Jameat Al-Mustaf University of Qom 

participated in this study. The proficiency level of these participants was first 

tested and then they were assigned to different groups based on their scores on 

the test. 
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4. Conclusion 

Based on the findings of the present study the results extracted from the 

examination of the first research hypothesis can be summarized as what 

follows: the relationship among WTC and three variables of L2 ideal self, L2 

learning experience and overall motivation was positive and significant while 

negative between WTC and L2 ought-to self. There was also a positive and 

significant relationship among WTC, L2 ideal self, L2 learning experience and 

overall motivation of male and female Persian learners; whereas this 

relationship was stronger among male participants. Moreover, while there was 

no significant relation between females’ WTC and L2 ought-to self, a negative 

and significant relation was found between these variables of male 

participants. WTC, L2 ideal self and overall motivation had a positive and 

significant relation in only beginner and intermediate levels, though no such 

relation was found among these variables in other levels. The results and 

findings concerning the second research hypothesis showed a positive and 

significant relation between WTC and social intelligence, while this relation 

was stronger among male learners. Along the same line, a positive and 

significant relation was reported between WTC and social intelligence in all 

proficiency levels, while this relation was the strongest in intermediate level. 

Based on the findings of this study the results drawn from the examination of 

the third research hypothesis can be summarized as following: A positive and 

significant relation was found between overall motivation and social 

intelligence. The same relation was reported between these variables among 

male and female Persian learners; however, this relation was stronger among 

female participants. Finally, there was a positive and significant relation 

between overall motivation and social intelligence in only beginner level, 

whereas there was not such a relation in other proficiency levels. 
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آموزان سطوح  فارسي درهاي فردي  بررسي رابطة تفاوت

 زبان دوممنزلة  هاي آموزش زبان فارسي به كلاسمختلف در 

  هوش اجتماعي و انگيزش) ،تمايل به برقراري ارتباط(
  

  3فاطمه كلاري، 2نژاد هادي يعقوبي  ،*1عباسي زهرا

 

  تهران، ايران.تربيت مدرس، دانشگاه شناسي،  زبان استاديار. 1 

  بجنورد، ايران.، دانشگاه كوثر بجنورد، گروه زبان و ادبيات انگليسياستاديار  .2

   ، تهران، ايران.دانشجوي كارشناسي ارشد دانشگاه علامه طباطبايي. 3 
  

  05/04/1400تاريخ پذيرش:                                        02/12/1399تاريخ دريافت: 
  

  چكيده 
هاي فردي  طور خاص افزايش درك و آگاهي ما از رابطة بين عوامل مربوط به تفاوت هدف اين پژوهش به

يژه عوامل تمايل به برقراي ارتباط، هوش اجتماعي و انگيزش است. دو متغير جنس  و در آموزش زبان به

ه پرسش و براي پاسخ به سو سطح دانش زباني نيز در اين پژوهش موردبررسي قرار گرفته است. 

 89زن و  79سال سطوح مختلف زباني ( آموزان بزرگ نفر از فارسي 168ي پژوهش  ها بررسي فرضيه

هاي  اي پاسخ دادند. نتيجة تحليل آماري و آزمون گويه 44نامة  هاي مختلف، به پرسش مرد) در دانشگاه

هاي انگيزش  و مؤلفه WTCمربوط به متغيرهاي تمايل به برقراري ارتباط هاي  مختلف براي بررسي داده

و هوش اجتماعي نشان داد كه روابط اين سه متغير با يكديگر كاملاً معنادار است و فقط رابطة تمايل به 

آموزان دختر معنادار نيست. روابط بين متغير تمايل به برقراري  برقراري ارتباط و خودبايدي در فارسي

آموزان پسر  ، انگيزش كلي و هوش اجتماعي در فارسيارتباط با چهار متغير خودآرماني، تجربة يادگيري

آموزان دختر از  تر از دختران است و رابطة بين متغيرهاي هوش اجتماعي و انگيزش در فارسي قوي

روابط بين متغير در سطح مقدماتي ها براساس سطوح زباني نشان داد  تر است. تحليل داده پسران قوي

آرماني، تجربة يادگيري و انگيزش كلي و نيز رابطة متغير هوش تمايل به برقراري با سه متغير خود

تر از ساير سطوح زباني است. در سطح مياني افزايش متغير تمايل به برقراري  اجتماعي و انگيزش قوي

شود و رابطة متغير تمايل به برقراري ارتباط و هوش  ارتباط موجب كاهش معنادار متغير خودبايدي مي

  اني بيشتر از سطوح ديگر است.اجتماعي در سطح مي
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اجتماعي، نظام خودهاي انگيزشي  تمايل به برقراري ارتباط، هوشهاي فردي،  تفاوت: هاي كليدي واژه
  دوم. منزلة زبان به فارسي زبان آموزش زبان دوم،

 

 . مقدمه 1

 تياز اهم يدوم /خارج يها زبان يها در كلاس تيزبان و موفق يريادگيدر  يفرد يها تفاوت 
ها  تفاوت نيمتعدد ا يرهايمتغ يبه بررس يمختلف يها پژوهش واست  برخوردار ياريبس

هاي فردي دانشجويان را درك كنند تا بتوانند براساس آن  . مدرسان زبان بايد تفاوتاند پرداخته
ديدگاهي جامع  يموزشآ رانيلازم است مدرسان و مد برگزينند.را  يمناسب ريسهاي تد روش

صورت  توانند به در اين صورت مي ؛خود داشته باشند آموزان زباناز نيازها و طرز نگرش 
موزان خود كمك كنند. آ يفارس يريادگيسطح  شين بپردازند و به افزااي به تدريس زبا حرفه

 1970 ةآموزان از ده زبان يفرد يها و تفاوت سيتدر وشر يمربوط به بررس يها پژوهش
عنوان محور يادگيري مورد توجه  هاي يادگيرنده به توانايي يو بررس افتيگسترش  يلاديم

، 2، نگرش1ازجمله انگيزش يداشتند متغيرهاي فرد ها عقيده پژوهشگران مختلف قرار گرفت. آن
سن و جنسيت در يادگيري زبان دوم/  اب،، اضطر3ارتباط يبه برقرار ليانواع هوش، تما

يكي از  .ها براي مدرسان زبان ضروري است و آگاهي از آن دنكن نقش مؤثري ايفا مي يخارج
 يها تير فعالط است كه نقش مؤثري دها در اين زمينه تمايل به برقراري ارتبا ترين مؤلفه مهم

دارد و اين تمايل به تسهيل  ها ينقش و باز يفايا ،يگروه يها ، ازجمله بحثيمختلف كلاس
و  يانسجام گروه تأثير عوامل متعددي ازجمله رسد تحت نظر مي انجامد و به يادگيري زبان مي

عوامل باشد. عليرغم  ، انگيزش و سن و جنس و ديگر4، هوش فردي و هوش اجتماعيكلاس جو
هاي  ها با يكديگر در پژوهش ها، متغيرهاي فردي مختلف و رابطة آن اهميت اين گونه پژوهش

ها فقط تعداد متغيرهاي اندكي را  اندكي مطمح نظر پژوهشگران ايراني بوده و بيشتر پژوهش
نگيزش، هوش اند. در اين پژوهش رابطة چهار مؤلفة تمايل به برقراري ارتباط، ا بررسي كرده

هاي فردي  منزلة متغيرهاي تفاوت آموزان مراكز مختلف دانشگاهي به اجتماعي و جنسيت فارسي
با توجه به سطح زباني آنان مورد تحليل قرار گرفته است. نتايج اين پژوهش به مدرسان و 

كند.  هاي كلاسي كمك مي هاي تدريس و فعاليت مديران مراكز آموزشي در انتخاب شيوه

 
1
 m otivation  

2 attitude 
3
 willi ngness t o comm unicate 

4
 social intel ligence 
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امل فردي انگيزش، هوش وعش كن هدف از پژوهش حاضر بررسي رابطه و برهماين، بنابر
سطوح سال  بزرگ آموزان اجتماعي و ميزان تمايل به برقراري ارتباط با يكديگر در فارسي

اصلي پژوهش به قرار   رسيدن به اين هدف پرسش يبه متغير جنسيت است. برا  مختلف باتوجه
  زير است:

شامل (كلي انگيزش  ،تمايل به برقراري ارتباطمتغيرهاي اي بين  : چه رابطه1پرسش 
در هوش اجتماعي يادگيري) و  ةخود آرماني، خودبايدي و تجربهاي انگيزشي  مؤلفه

 ،آموزان آموزان سطوح مختلف وجود دارد و آيا در اين رابطه برحسب جنسيت فارسي فارسي
  تفاوتي وجود دارد؟ 

 رضيه مطرح شده است:سه ف  براي پاسخ به اين پرسش

و همچنين انگيزش كلي  شيي انگيز ها : بين تمايل به برقراري ارتباط و مؤلفه1ة فرضي 
آموزان دختر  ي وجود دارد و اين رابطه در فارسي آموزان سطوح مختلف رابطة معنادار فارسي

 تر است. قويو سطح مقدماتي 

و اين  ي وجود دارد ي رابطة معنادار: بين تمايل به برقراري ارتباط و هوش اجتماع2ة فرضي
 .تر است آموزان دختر و سطح مقدماتي قوي رابطه در فارسي

و اين رابطه در  ي وجود دارد : بين انگيزش و هوش اجتماعي رابطة معنادار3ة فرضي
 .تر است آموزان پسر و سطح مقدماتي قوي فارسي

پاسخ به پرسش پژوهش و  در اين پژوهش كه از نظر هدف پژوهشي كاربردي است، براي
هاي پژوهش با  ها به شيوة ميداني گردآوري و تجزيه و تحليل داده ها، داده بررسي فرضيه
براساس فراواني، درصد، ميانگين و انحراف  26افزار اس.پي.اس.اس. نسخة  استفاده از نرم

صورت  ها به هبستگي (پيرسون) انجام شد. داد براساس آزمون هم  ها معيار و تحليل استنباطي 
كنندگان قرار  در اختيار شركت  نامة شش مقياسي طيف ليكرت كمي و با استفاده از پرسش

گويه)، بخش مربوط به  18ها (خودها)ي انگيزشي ( نامه شامل سنجش مؤلفه گرفت. اين پرسش
 گويه) است. با توجه به 13گويه) و بخش مربوط به هوش اجتماعي ( 13تمايل برقراري ارتباط (
آموزان و نيز توجه به متغيرهاي تمايل به برقراري  هاي فردي زبان اهميت بررسي تفاوت

ها با يكديگر براي مديران آموزشي و مدرسان  ارتباط، انگيزش و هوش اجتماعي و رابطة آن
شود. اين  زبان و عدم بررسي اين متغيرها در پژوهشي جامع اين پژوهش نوآورانه محسوب مي
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ها و  شناسي و تحليل يافته خش مقدمه، مباني نظري، پيشينة پژوهش، روشمقاله از پنج ب
هاي تربيت  گيري تشكيل شده و در آخر منابع ذكر شده است. نگارندگان از دانشگاه نتيجه

  كنند. تشكر مي  ها المصطفي براي همكاري در گردآوري داده مدرس، امام خميني و 
  

  مباني نظري . 2

ز شواهدي حاكي از اين امر است كه فراگيري يك زبان ضرورتاً يك اقدام تحقيقات زبان دوم پر ا
). بنابراين، در طول دو دهه قبل بر روي نقش فراگير در Brown, 2007است ( 5فراگير ـ محور

ي فردي بين فراگيران درمورد فراگيري زبان دوم تأكيد بيشتري شده و  ها آموزش و تحقيق و تفاوت
اي  ها به دغدغه ي فردي موجود در ميان آن ها مربوط به فراگيران و تفاوتپي بردن به متغيرهاي 

). Dörnyei & Skehan, 2003, pp. 603اساسي در ميان محققان زبان دوم تبديل شده است (
كند  متغيرهاي متعددي مربوط به فراگيران هستند كه فرايند يادگيري زبان دوم را تسهيل مي

)Dörnyei, 2005) معتقد است لازمة يادگيري زبان، صحبت كردن به آن زبان 1989). اسكهان (
آموز در برقراري ارتباط به زبان دوم  است. بنابراين، شناخت متغيرهاي گوناگوني كه بر تمايل زبان

تواند به مدرسان در كمك به ارتقاي سطح و مهارت زباني  گذارد، بسيار حياتي است، و مي تأثير مي
گيري صحيح و برقراري ارتباط طبيعي ميان افراد با  تواند به جهت مي مچنينآموز كمك كند؛ ه زبان
 6تمايل به برقراري ارتباط ).MacIntyre et al., 1998هاي مختلف كمك كند ( ها و فرهنگ زبان

)WTCنظر محققان  ي اخير هم از منظري پويا و هم ايستا مطمح ها اي فردي است كه در سال ) مؤلفه
مفهومي كليدي در يادگيري و  WTCوامل بسياري بر آن تأثير دارند. درواقع، قرار گرفته و ع

آموز به صحبت كردن يا ساكت ماندن هنگام كاربرد زبان  آموزش زبان دوم است و به تمايل زبان
 Wen؛ MacIntyre & Charos, 1996(گذارد  شود، كه عوامل مختلفي بر آن تأثير مي دوم گفته مي

& Clement, 2003(، ،در اكتساب زبان دوم  WTC كنندة رشد زبان و هم نتيجة  هم عامل تسهيل
) اولين مدل 1985سكي و بائر (اكر براي اولين بار مكشود.  يادگيري زبان قلمداد مي غيرزباني

WTC  را پيشنهاد كردند تا نشان دهند چه عواملي بر ميزان تمايل فرد به برقراري ارتباط در زبان
هاي شخصيتي در  به نتايج اين پژوهش، مشخص شد ويژگي  ارد. باتوجهگذ اول تأثير مي

اثرات  WTCبه زبان اول باشد و  WTCميزان  ةكنند تواند تا حدودي تعيين هاي مختلف مي موقعيت
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هاي اجتماعي دارد. در  هاي كاري و محيط مختلفي بر تعاملات بينافردي در سه محيط كلاس، محيط
) نيز مورد توجه محققان قرار گرفت و L2 WTCري ارتباط به زبان دوم (تمايل به برقرا 1990 ةده
گو در زماني خاص و با فردي خاص، با استفاده و آمادگي براي ورود به گفت«گونه تعريف شد:  اين

ديدگاهي دوگانه اشاره دارد كه ). اين تعريف به MacIntyre, et al., 1998, pp. 547» (از زبان دوم
). Peng & Woodrow, 2010, pp. 841آميزد ( و هم وضعيت پويا را در هم ميهم وضعيت ثابت 

شود كه در  گرايش ارتباطي كلي و عمومي تعريف ميعنوان  به WTCدر سطح وضعيت ثابت، 
فردي در طول  ريشه دارد، درحالي كه در سطح وضعيت پويا، رفتارهاي ارتباطي فردي شخصيت

در سطح پويا، مطالعات اخير نشان  WTCند. براي درك بهتر ها داراي نوسان هست زمان و موقعيت
نسبت به ديگر شرايط نشان  بيشتري WTCها  آموز در برخي موقعيت و چرا زبان اند كه چگونه داده
 ;Cao, 2014; Kang, 2005; MacIntyre & Legatto, 2011; Pawlak et al., 2016دهند ( مي

Peng, 2014(  
آموز نسبت به يادگيري  توان به انگيزش زبان ، ميWTCدر ميزان ازجمله عوامل فردي مؤثر  

سمت يكي از گزيدارها يا  تواند انسان را به زبان دوم اشاره كرد. انگيزش نيرويي است كه مي
هاي پيش رو هدايت كند و نوعي تمايل براي رسيدن به امري مشخص يا هدفي معين است  فعاليت

دهد. انگيزش در يادگيري زبان متغيري  فتار نيرو و جهت ميشود كه به ر و به اموري مربوط مي
پنهان است كه از تمايل به يادگيري زبان، شدت انگيزش و نگرش به يادگيري تشكيل شده است 

)Gardner & Tremblay, 19941386الاسلامي و خير،  نقل از شيخ ، به.(  
تواند  وجهي است كه مي) انگيزش عامل دروني داراي ساختاري چند2005از نظر دورنيه (

تأثير عوامل خارجي قرار گيرد و به شروع و ادامه يادگيري زبان دوم منجر شود. نظرية  تحت
هاي  آموزان داراي انگيزش بيشتر، موفقيت راستاست كه زبان يادگيري زبان نيز با اين تعريف هم

) و مدرسان Gardner, 1985; Chen et al., 2005آورند ( دست مي بيشتري در يادگيري به
آموزان موفق از ناموفق  زبان معمولاً در بيشتر مواقع از اصطلاح انگيزش براي تمايز ميان زبان

 ). Dörnyei & Ushioda, 2011كنند ( استفاده مي

دهد، نقش  شده درخصوص انگيزش در زبان دوم نشان مي هاي مطرحنگاه تاريخي به نظريه
ني و بروني مختلفي باشد؛ اين موضوع در يادگيري زبان تواند معلول عوامل درو انگيزش كه مي

 & Mcintoshنظران حوزة آموزش زبان ( دوم و خارجي مورد تأكيد بسياري از صاحب
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Noels, 2004؛  Wharton, 2000؛  Yang,1999؛ Oram & Harrington, 2002  .بوده است (  
توسط دو  1959ل يادگيري زبان خارجي/ دوم در سا پژوهش تجربي درمورد انگيزش

گذاري شد. از آن تاريخ، هاي لامبرت و گاردنر پايهشناس اجتماعي در كانادا به نام روان
در تحقيقات انگيزشي  7) رويكرد محصول ـ محور2005هاي مختلفي مطرح شد. دورنيه ( نظريه

بافت  را براي درك بهتر محتواي انگيزش در 8»خود«) نظرية 2005زبان دوم و سيزر و دورنيه (
شناسي  منزلة زبان خارجي ارائه كردند، كه توالي مهمي از تحقيقات در زمينة روان انگليسي به

 2009). در سال Oyserman, et al., 2004؛ Markus & Nurius, 1986اجتماعي است (
 9»نظام خود انگيزشي«) چارچوب جديدي براي انگيزش در زبان دوم با نام 2009دورنيه (

هاي پيشين و ارائة ساختار منظم براي انگيزش در يادگيري زبان  شكلات نظريهمنظور حل م به
ي اخير به بررسي نقش عوامل مختلف انگيزشي، نظير  ها دوم پيشنهاد كرد. اين نظريه در سال

 ,Mercer( 11هاي زبان دوم )، خودانگارهDörnyei & Chan, 2013( 10تصويرسازي زبان دوم

) پرداخته است. اين مدل از Dörnyei & Ushioda, 2011( 12) و حتي هويت زبان دوم2011
و  14، خودبايدي زبان دوم13اند از خود آرماني زبان دوم شود كه عبارت سه مؤلفه تشكيل مي

. خود آرماني زبان دوم به ابعاد ويژة خود آرماني فرد مربوط است 15تجربة يادگيري زبان دوم
ي  ها دربردارندة عناصر انگيزش» خود«ت؛ اين دهندة آمال، اميدها و تمايلات اوس كه نشان

كنندة  هاي درونيِ ابزاري است و تحقيقات نشان داده كه عاملي قويِ تعيين يكپارچه و انگيزش
؛  ,2010Papi  ؛  ,.2013Islam et alآموزان است ( شده زبان گوناگوني موجود در رفتار ترغيب

  Taguchi et al., 2009 ؛Csizér & Lukács, 2010 از سوي ديگر، خودبايدي زبان دوم به .(
هايي مربوط است كه فرد بايد دارا باشد تا از پيامدهاي منفي ممكن، نظير  آن دسته از ويژگي
ها و انتظارات اجتناب كند؛ مطالعات نشان داده كه در مقايسه با خود آرماني  ملزومات، مسئوليت

شدة فرد  تري بر روي رفتارهاي ترغيب توجهي تأثير كم طور قابل زبان دوم، خودبايدي به
 ).;Islam et al. 2013 Taguchi et al., 2009( گذارد مي

هاي موقعيتي مربوط است  مؤلفة سوم اين مدل، يعني تجربة يادگيري زبان دوم به انگيزش
هاي مربوط به اين مدل نشان داده كه بين  كه براي محيط يادگيري ضروري است. پژوهش

بستگي با  يادگيري زبان دوم داراي بالاترين ميزان هم  دة اين مدل، تجربههاي سازن مؤلفه
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  ). ,Csizér & Kormos, 2010; Papi 2008انگيزش تعليمي فراگيران زبان دوم است (
منزلة  آموزان هوش اجتماعي است. اين عامل به هاي فردي زبان عامل فردي ديگر در تفاوت 

شود. استفاده و  روز رفتار بهتر در روابط انساني تعريف ميتوانايي درك و هدايت افراد براي ب
آموزان بسيار  ارتقاي هوش اجتماعي در محيط آموزشي هم براي معلمان و هم براي زبان

ها را در خود تشخيص دهد و سپس به  آموز بتواند ابتدا اين ويژگي سودمند است. اگر زبان
كنندة عملكرد خود  تواند موانع تضعيف ند، ميهاي خود اقدام ك كنترل و هدايت عواطف و هيجان

آموز را در زندگي  توان احتمال موفقيت زبان را ازميان بردارد. با ارزيابي هوش اجتماعي مي
تنها دربارة  ). باهوش بودن نه1387كايدان و آذري،  بيني كرد (حيدري فردي و اجتماعي پيش

). هوش Goleman, 2006نامند ( جتماعي ميروابط با ديگران، بلكه در خود آن روابط را هوش ا
توجهي ميان  هاي قابل دارد، با اين حال تفاوت 16اجتماعي رتباط بسيار نزديكي با هوش هيجاني

شناسي فردي در  )، هوش هيجاني بر روان2006اين دو مؤلفه وجود دارد. بنابه گفتة گلمن (
شناسي طرفين با يكديگر را  ي، روانكه هوش اجتماع  كند، درحالي ارتباط با خود فرد تمركز مي

شود. بنابراين  دهد و از تعاملات اجتماعي و روابط بينافردي ناشي مي مورد توجه قرار مي
طور مؤثر،  آگاهي بينافردي و روابط اجتماعي، توانايي يا مهارت فرد در مواجهه با روابط به

اجتماعي در كانون توجه مشاركت و همكاري با ديگران و شركت سالم و مثبت در تعاملات 
دارد » انرژي بينافردي«گيرد. هوش اجتماعي رابطة تنگاتنگي با  هوش اجتماعي قرار مي

)Martin & Dowson, 2009 كه عمدتاً از مشاركت در تعاملات اجتماعي و گروهي نشئت (
يابد و  كنند، انگيزش افزايش مي آموزان نيازهاي گروهي را برطرف مي كه زبان گيرد. هنگامي مي

يابد. همچنين عزت نفس  رفتارهاي ناسازگار مانند نگراني و اجتناب از صحبت كردن كاهش مي
). اين ;Bandura, 1997 Schunk, 1991يابد ( آموزان افزايش فاحشي مي و خودكفايتي زبان

آموز در تعاملات اجتماعي، استفاده فعال و متمركز از زبان و  عوامل بر افزايش مشاركت زبان
گذارد. بر اين اساس، داشتن هوش اجتماعي براي  بود عملكرد دانشگاهي تأثير مثبتي ميبه

هاي آموزش زبان دوم و برقراري تعاملات بينافردي و اجتماعي بسيار حائز اهميت است  برنامه
)Dewaele et al., 2017.(  
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  پيشينة پژوهش. 3

مؤثر بر آن انجام شده است. و عوامل  WTCهاي زيادي در حوزة  هاي اخير، پژوهش در دهه
آموز  دهد كه تمايل به برقراري ارتباط موضوعي پيچيده است كه در هر زبان ها نشان مي يافته

 & Hashimoto, 2002; Yashima, 2002; Liuبه متغيرهاي مختلفي وابسته است (

Jackson, 2008 ش اين كن اي درمورد چگونگي بر هم كننده ). با اين حال، هنوز توضيح قانع
دست نيامده  آموز و به دنبال آن ايجاد تمايل به برقراري ارتباط و يا بالعكس به عوامل در زبان

) L1) كاملاً متفاوت از زبان مادري (L2در زبان دوم Lee & Sara, 2010 .(WTC )است (
 به سادگي از زبان اول به زبان دوم منتقل WTCعبارتي،  ). بهMacIntyre et al., 1998است (

). بر اين ibidتر و بيشتري نسبت به زبان اول ارتباط دارد ( شود و با متغيرهاي پيچيده نمي
بالا در زبان اول، بدون توجه به مهارت  WTCتوان توضيح داد چرا برخي افراد با  اساس مي

هاي  شان، تمايلي به برقراري ارتباط به زبان دوم ندارند. به اين ترتيب، به جاي ويژگي زباني
 L2 WTCهاي متفاوت بر  ، عوامل گوناگوني در زمان و موقعيتL1 WTCمحور در  خصيتش

وجوي حافظه براي يافتن واژة  ) جست2011اينتاير و لگاتو ( گذارد. بنا به گفتة مك تأثير مي
آموز است، با اين حال، عوامل ديگري نيز بر  زبان WTCمناسب، مؤثرترين عامل در ميزان 

WTC هاي فردي مانند  ذكر شده است، ازجمله ويژگي  ها ند كه در برخي پژوهشگذار تأثير مي
)، انگيزش و Yashima, 2002)، اعتماد به نفس (MacIntyre, & Charos, 1996شخصيت (

 ,Hashimoto, 2002 Dörnyei & Ushioda, 2011; Chen et al., 2005; Dörnyeiنگرش (

2009; Knell et al., 2012;زي ()، توانش خودابراMcCroskey & Richmond, 1991 
Kelly, 1983;) ترس و اضطراب از صحبت با ديگران ،(MacIntyre & Charos, 1996 Liu 

& Jackson, 2008; Yu, 2008; Cao, 2014; خودپنداري و آرمان خود از زبان دوم ،(
)، Cao & Philp, 2006هاي موقعيتي مانند مخاطبان ( ) و ويژگي1398(اميريوسفي و ميرخاني، 

 & Lee)، آموزش ديجيتال غيررسمي (Peng & Woodrow, 2010هاي كلاسي ( موقعيت

Drajati, 2019وگو ( )، ميزان انتظارات معلم، تصحيح خطا و موضوع گفتZarrinabadi, 

) 1398) و اعتبار معلم (اميريوسفي و ميرخاني، Yang, 2015)، برنامة آموزشي فشرده (2014
دهندة وجود  ها نشان ). نتايج پژوهشLee & Sarah, 2010هاي معلم ( يو تعاملات و استراتژ

)، Oxford, 1997پذيري ( و فراگيري زبان دوم باتوجه به ريسك L2 WTCرابطة مثبت ميان 
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 Cha) و نداشتن اضطراب هنگام تعامل به زبان دوم (Yashima, 2002مهارت در زبان دوم (

& Kim, 2013 زياد ) است. با توجه به تأثيرWTC آموزان،  آميز زبان بر يادگيري موفقيت
هاي افزايش آن براي معلمان بسيار سودمند و  ، عوامل مؤثر بر آن و راهWTCدانستن 

 ارزشمند خواهد بود. 

شناختي ازجمله انگيزش، اعتماد به نفس، اضطراب و غيره رابطه  هاي غير زبان ويژگي
 Dörnyei & Skehan, 2003ده از آن دارد (تنگاتنگي با موفقيت در زبان دوم و استفا

Gardner, 1985; Gardner & Clément, 1990; ميزان انگيزش براي يادگيري زبان در .(
آموزان نيز  هاي زبان هاي آموزشي مختلف متفاوت است. همچنين تمايلات و اولويت موقعيت

نژاد در سه  ي و يعقوبي). عباسNoora, 2008گذارد ( ها ميتأثير زيادي بر ميزان انگيزش آن
محور از نوسانات انگيزشي  ـ بررسي نگرشي تكليف به )2019ب، 1397الف،  1397مقالة خود (

ي  ها آموزان خارجي در حال تحصيل در ايران، نوسانات انگيزشي آنان برمبناي متغير فارسي
يف انداز زماني از نوسانات انگيزشي بر عملكرد تكل جنسيت و پيشينة زباني و چشم

هايي درزمينة تأثير عوامل انگيزشي بر  براين، پژوهش آموزان خارجي پرداختند. علاوه فارسي
آموزان انجام شده است. براي مثال، نتيجة پژوهش  ميزان تمايل به برقراري ارتباط در زبان

كنندة  عامل تعيين WTCو  WTCكنندة  بيني ) نشان داد انگيزش عامل پيش2006ماتسوكا (
) به بررسي نقش 2012لط زباني فرد به زبان دوم است. پژوهش كنل و همكاران (ميزان تس

انگيزش، نگرش به زبان انگليسي، تمايل به برقراري ارتباط، توانش بيان خود، اضطراب زباني و 
سازي پرداخته است. نتايج اين پژوهش  سازي و غير غرقه هاي والدين در دو شيوة غرقه حمايت

سازي تمايل بسيار بيشتري در برقراري ارتباط و  آموزان در شيوة غرقه انحاكي از آن بود زب
)، از ميان متغيرهايي 2015توانش بيان خود نسبت به گروه ديگر داشتند. بنا به گفتة مونزانه (

پژوهش ديگر . است WTCكنندة  بيني گذارند، خود آرماني عامل پيش تأثير مي WTCكه بر 
كننده به افزايش انگيزش و تمايل به برقراري ارتباط به  ـ حمايتدهد آموزش مستقل  نشان مي

) 1398) و اميريوسفي و ميرخاني (Karimi & Abaszadeh, 2017شود ( زبان دوم منجر مي
نيز به بررسي ارتباط بين تمايل به برقراري ارتباط، خودپنداري، خود آرماني در زبان دوم و 

اند كه اعتبار معلم، خودپنداري و خود آرماني در زبان دوم  اعتبار معلم پرداخته و نتيجه گرفته
 كنند.  طور مستقيم به بهبود تمايل به برقراري ارتباط در ميان فراگيران زبان فارسي كمك مي به
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هاي متعددي به بررسي تأثير هوش هيجاني و اجتماعي بر يادگيري زبان  همچنين پژوهش
) به بررسي رابطة هوش اجتماعي و 2013نصوري (است. براي نمونه، خداداد و م  پرداخته

اند. نتايج پژوهش حاكي از آن است كه هوش اجتماعي  آموزان پرداخته ميزان تسلط انگليسي
كند. در پژوهش ديگر، حيدري كايدان و  آموزان سطوح پايين ايفا مي رنگي در زبان نقش كم
يادگيري زبان انگليسي را در ) رابطة هوش هيجاني و استفاده از راهبردهاي 1387آذري (

دانشجويان مورد بررسي قرار دادند. نتايج نشان داد كه رابطة بين هوش هيجاني و مهارت 
زباني دانشجويان منفي و رابطة بين راهبردهاي يادگيري زبان و مهارت زباني دانشجويان 

جاني (يعني هاي هوش هي مثبت است. پژوهش ديگر، رابطة معنادار، هرچند اندك، ميان سازه
ها و  فردي، حالت عمومي، كنترل استرس) با برخي مهارت فردي، ميان هاي درون هوش

) به 2012). لطفي و همكاران (1387دهد (قنسولي و پيشقدم،  هاي تحصيلي نشان مي موفقيت
نامة هوش هيجاني  بررسي رابطة هوش اجتماعي و پيشرفت تحصيلي با استفاده از پرسش

اي ميان هوش اجتماعي و  ) پرداختند. در اين پژوهش هيچ رابطه2005(برادبري و گريوز 
 پيشرفت تحصيلي مشاهده نشد. 

  

  ها و تحليل يافتهشناسي  روش. 4

ميداني انجام شده است. براي  ةاين پژوهش از نظر هدف، كاربردي و از نظر روش، به شيو
بررسي قرار گرفته و سپس  هاي تحقيق مورد هاي پژوهش، ابتدا اطلاعات و داده تحليل داده

هاي پژوهش آزمون شده  آمار استنباطي فرضيه 26افزار اس.پي.اس.اس. نسخة  ة نرمسيل و به
در اختيار   شش مقياسي طيف ليكرت ةنام صورت كمي و با استفاده از پرسش ها به داده است.

خش سنجش اي شامل سه بخش است. ب گويه 44  نامه كنندگان قرار گرفت. اين پرسش شركت
) طراحي شده و به 2009گويه، توسط تاگوچي و همكاران ( 18ها (خودها)ي انگيزشي با  مؤلفه

پردازد؛ بخش مربوط به تمايل برقراري ارتباط  كنندگان مي بررسي تمايلات انگيزشي شركت
گويه و بخش مربوط به هوش  13شامل )) 2010( 17نامة كامپراسرت وانگ (برگرفته از پرسش

ن اميز) است. 2005گريوز ( -برادبري ةنام گويه برگرفته از بخشي از پرسش 13شامل اجتماعي 
هاي انگيزشي، تمايل  نامة مؤلفه پرسش 3براي تعيين ضريب اعتبار شده  آلفاي كرونباخ محاسبه

 
17
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 ةدهند ن است، كه نشا 87/0و  87/0،  8/0 برابر بابه برقراري ارتباط و هوش اجتماعي به ترتيب 
ان صصنفر از متخ 15روني سؤالات آزمون است. همچنين روايي پژوهش به تأييد همساني د

   ي رسيد.صصتخ ةحوز
 

    در پژوهش كنندگان شركت .1ـ4

پسر) در  89دختر و  79سال سطوح مختلف ( آموزان بزرگ نفر از فارسي 168در اين پژوهش 
قم شركت كردند. از المصطفي  دانشگاه تربيت مدرس، دانشگاه امام خميني قزوين و جامعه

آموزان با توجه به  عمل آمد و فارسي كنندگان در اين پژوهش ابتدا آزمون تعيين سطح به شركت
 نتيجة آزمون تعيين سطح در اين پژوهش شركت كردند.

  

  سطحكنندگان در پژوهش برحسب جنسيت و  : توزيع فراواني شركت1جدول 

Table 1: Frequency distribution of research participants by gender and proficiency level 
 

 درصد  فراواني متغير جمعيت شناختي

 جنسيت

 47 79 زن

 53 89 مرد

 سطح

 54/8 92 مقدماتي

 20/8 35 مياني

 16/1 27 پيشرفته

 8/3 14 بدون پاسخ

 100 168 كل

 

درصد)  53(پسر ن آموزا فارسيكنندگان در پژوهش  دهد كه اكثر شركت نشان مي 1جدول 
 درصد) نيز مقدماتي است.  8/54و سطح زباني اكثر آنان (

  

  ي پژوهش  ها . توصيف آماري داده2ـ4

كننده در پژوهش، دامنة نمرات متغير خود آرماني  شركت 168دهد كه در بين  نشان مي 2جدول 
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رماني برابر است. ميانگين نمرات متغير خود آ 5و حداكثر نمره نيز  1، حداقل آن برابر 4
ي متغير انگيزش، بيشترين ميانگين مربوط به  ها طور كلي در بين زيرشاخص است. به 8472/3

  ترين آن متعلق به خودبايدي است.  تجربه يادگيري و كم
  

 

متغيرهاي پژوهش ي توصيفي ها : آماره2جدول   

Table 2: Descriptive statistics of research variables 

انحراف  ميانگين حداكثر حداقل دامنه فراواني متغير

 معيار

 واريانس

 4480/ 669010/ 3/8472 5 1 4 168 خود آرماني

 9880/ 994160/ 2/5683 5 1 4 168 خودبايدي

 5960/ 771970/ 4/0459 5 1/67 3/33 167 تجربة يادگيري

 2350/ 484560/ 3/4844 4/78 2/22 2/56 168 انگيزش
WTC  167 4 1 5 3/0156 1/02902 1/059 

 3090/ 555470/ 3/3451 5 1/83 3/17 167 هوش اجتماعي

 

ترين مقدار  از نظر پراكندگي نيز خودبايدي داراي بيشترين انحراف معيار و خود آرماني كم
ي توصيفي متغيرهاي پژوهش به تفكيك  ها آماره برخي از 3پراكندگي را دارد. در جدول 

  .اند جنسيت و سطح نيز محاسبه شده
 

 متغيرهاي پژوهش به تفكيك جنسيت ي توصيفي ها آماره :3جدول 

Table 3: Descriptive statistics of research variables by gender 
 

انحراف  ميانگين حداكثر حداقل دامنه فراواني متغير جنسيت

 معيار

 واريانس

 4380/ 661770/ 3/9156 5 2/17 2/83 79 خود آرماني زن

 9250/ 962010/ 2/9730 5 1 4 79 خودبايدي

 5740/ 757560/ 4/1962 5 2 3 79 تجربة يادگيري

 2790/ 527840/ 3/6935 4/78 2/22 2/56 79 انگيزش

WTC 79 4 1 5 3/0980 1/03263 1/066 
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انحراف  ميانگين حداكثر حداقل دامنه فراواني متغير جنسيت

 معيار

 واريانس

 3150/ 561050/ 3/1964 4/46 1/83 2/63 79 هوش اجتماعي

 4530/ 673260/ 3/7865 5 1 4 89 خود آرماني مرد

 7780/ 881890/ 2/2090 5 1 4 89  خودبايدي

 5840/ 763950/ 3/9110 5 1/67 3/33 88 تجربة يادگيري

 1250/ 352940/ 3/2988 4/00 2/56 1/44 89 انگيزش

WTC 88 4 1 5 2/9416 1/02600 1/053 

 2680/ 01807/5 3/4786 5 2 3 88 هوش اجتماعي
 

  

رات متغيرهـاي خودآرمــاني، خودبايـدي، تجربــه   دهـد كــه ميـانگين نم ــ  نشـان مــي  3جـدول  
بيشـتر از پسـران بـوده، امـا ميـانگين       آمـوزان دختـر   فارسيدر بين  WTCيادگيري، انگيزش و 

  است.دختران متغير هوش اجتماعي پسران بيش از 

 
 متغيرهاي پژوهش به تفكيك سطح ي توصيفي ها برخي از آماره :4جدول 

Table 4: Some descriptive statistics of research variables by proficiency level 
 

انحراف  ميانگين حداكثر حداقل دامنه فراواني متغير سطح

 معيار

 واريانس

 4910/ 70072/ 3/7772 5 1 4 92 خود آرماني مقدماتي

 7680/ 876420/ 2/1859 5 1 4 92 خودبايدي

 6030/ 776730/ 3/9158 5 1/67 3/33 91 تجربة يادگيري

 1460/ 381470/ 3/2885 4/56 2/56 2 92 انگيزش 

WTC 91 4 1 5 2/7919 1/06009 1/124 

 3160/ 561840/ 3/3885 4/54 1/83 2/71 91 هوش اجتماعي

 3080/ 555420/ 3/8667 5 2/50 2/50 35 خود آرماني مياني

 8050/ 897210/ 3/0200 4/67 1 3/67 35 خودبايدي

 4200/ 648130/ 4/2048 5 2/33 2/67 35 تجربة يادگيري
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انحراف  ميانگين حداكثر حداقل دامنه فراواني متغير سطح

 معيار

 واريانس

 1650/ 406460/ 3/6980 4/78 2/83 1/94 35 انگيزش

WTC 35 3/46 1/54 5 3/3341 /905360 /8200 

 3130/ 559150/ 3/3057 5 2/08 2/92 35 هوش اجتماعي

 2850/ 534060/ 4/1605 5 3/17 1/83 27 خود آرماني پيشرفته

 6160/ 784670/ 3/3951 5 1/50 3/50 27 خودبايدي

 4290/ 654690/ 4/3765 5 2 3 27 تجربة يادگيري

 1350/ 366790/ 3/9760 4/39 2/61 1/78 27 انگيزش

WTC 27 4 1 5 3/3020 /920340 /8470 

 2900/ 538550/ 3/2636 4/46 2/33 2/13 27 هوش اجتماعي

 

اي خودآرماني، خودبايدي، تجربه دهد كه بيشترين ميانگين نمرات متغيره نشان مي 4جدول 
بيشترين مقدار ميانگين  WTCيادگيري و انگيزش به سطح پيشرفته تعلق دارد. براي متغير 

هوش اجتماعي نيز براي سطح متغير بيشترين مقدار ميانگين مربوط به سطح مقدماتي و 
 دست آمده است.  مقدماتي به

  

 . نتايج و بحث3ـ4

با استفاده ابتدا، لازم است شود.  و نتايج پژوهش پرداخته مي در اين بخش به بررسي فرضيات
ي ناپارامتري كولموگروف ـ اسميرنف و شاپيروـ ويلك، از نرمال بودن ميانگين  ها از آزمون

  نمرات كلي متغيرها به تفكيك جنسيت و سطح تحصيلي اطمينان حاصل شود. 
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  ها ودن متغيري ناپارامتري براي بررسي نرمال ب ها آزمون :5جدول 

Table 5: Nonparametric tests to check the normality of variables 
 

 آزمون شاپيرو ـ ويلك آزمون كولموگروف ـ اسميرنف متغير

  آماره 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

  آماره 
 آزمون

  درجة
 آزادي 

سطح 
 ي معنادار

 0010/ 167 9630/ 0010/ 167 0940/ خود آرماني

 0010/ 167 0/9640 0010/ 167 1200/ ودبايديخ

 0010/ 167 9270/ 0010/ 167 1130/ تجربة يادگيري

200/ 167 0530/ انگيزش
*0 /9930 167 /631

*0 

WTC /0690 167 /051
*0

 /9770 167 /0080 

095/ 167 0640/ هوش اجتماعي
*0 /9910 167 /418

*0 

   ال است.نرم 05/0ها) متغير در سطح  (در همه جدول *
 
 

 
 به تفكيك جنسيت  ها ي ناپارامتري براي بررسي نرمال بودن متغير ها آزمون :6جدول 

Table 6: Nonparametric tests to check the normality of variables by gender 
 

 ويلك-آزمون شاپيرو اسميرنف- آزمون كولموگروف متغير جنس

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

065/ 79 9710/ 0060/ 79 1200/ خود آرماني زن
*0 

175/ 79 0900/ خودبايدي
*0 /9690 79 /052

*0 

 0010/ 79 8710/ 0010/ 79 1630/ تجربة يادگيري

200/ 79 0850/ انگيزش
*0 /9790 79 /213

*0 



هاي فردي... بررسي رابطه تفاوت                             و همكاران                                              عباسي زهرا    

 

 776 

 ويلك-آزمون شاپيرو اسميرنف- آزمون كولموگروف متغير جنس

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

WTC /0660 79 /200
*0 /9780 79 /195

*0 

200/ 79 0830/ اجتماعي هوش
*0 /9870 79 /636

*0 

 0010/ 88 9400/ 0020/ 88 1230/ خود آرماني مرد

 0010/ 88 9440/ 0010/ 88 1360/ خودبايدي

 0040/ 88 9550/ 0440/ 88 0960/ تجربة يادگيري

200/ 88 0610/ انگيزش
*0 /9830 88 /315

*0 

WTC /0720 88 /200
*0 /9760 88 /095

*0 

075/ 88 0900/ وش اجتماعيه
*0 /9850 88 /433

*0 

 

  
 به تفكيك سطح  ها ي ناپارامتري براي بررسي نرمال بودن متغير ها آزمون :7جدول 

Table 7: Nonparametric tests to check the normality of variables by proficiency level 
 

 ـ ويلكآزمون شاپيرو  آزمون كولموگروف ـ اسميرنف متغير سطح

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

 0030/ 91 9540/ 0030/ 91 1190/ خود آرماني مقدماتي

 0010/ 91 9390/ 0010/ 91 1490/ خودبايدي

094/ 91 0860/ تجربة يادگيري
*0 /9540 91 /0030 
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 ـ ويلكآزمون شاپيرو  آزمون كولموگروف ـ اسميرنف متغير سطح

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

آمارة 
 آزمون

درجة 
 آزادي

سطح 
 ي معنادار

063/ 91 9740/ 0380/ 91 0960/ انگيزش
*0 

WTC /0590 91 /200
*0 /9710 91 /0430 

200/ 91 0800/ هوش اجتماعي
*0 /9810 91 /194

*0 

199/ 35 1230/ خود آرماني مياني
*0 /9680 35 /382

*0 

200/ 35 0940/ خودبايدي
*0 /9700 35 /442

*0 

 0180/ 35 9240/ 0210/ 35 1620/ تجربة يادگيري

200/ 35 1010/ انگيزش
*0 /9630 35 /290

*0 

WTC /0860 35 /200
*

0 /9690 35 /406
*0 

200/ 35 1020/ هوش اجتماعي
*0 /9640 35 /293

*0 

170/ 27 9460/ 0360/ 27 1740/ خود آرماني پيشرفته
*0 

100/ 27 1540/ خودبايدي
*0 /9380 27 /111

*0 

 0010/ 27 8080/ 0430/ 27 1700/ تجربة يادگيري

200/ 27 1300/ انگيزش
*0 /8250 27 /0010 

WTC /1550 27 /094
*0 /9750 27 /732

*0 

200/ 27 1150/ هوش اجتماعي
*0 /9790 27 /829

*0 
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هستند،  05/0بيش از مقدار خطاي  7تا  1هاي  ها در جدول ي آن متغيرهايي كه سطح معنادار
ي  سطوح معنادار به اينكه برخي از درصد داراي توزيع نرمال هستند. باتوجه 95با اطمينان 

فرض   ،05/0تر هستند، پس در سطح خطاي  كم 05/0از مقدار خطاي آزمون يعني  7تا  5جداول 
نرمال بودن ميانگين نمرات برخي از متغيرها و همچنين ميانگين نمرات به تفكيك جنسيت و 

ي توان از آزمون پارامتر بستگي بين ميانگين نمرات مي شود. براي آزمون هم سطح رد مي
ي تحقيق  ها ). در ادامه به بررسي فرضيه1392بستگي پيرسون) استفاده كرد (اصغرپور،  (هم

  شود. پرداخته مي
  

  ها . بررسي فرضيه4ـ4

 : 1بررسي فرضية

 
  ي انگيزشي و انگيزش كلي ها و مؤلفه WTCبستگي بين  : ضريب هم8جدول 

Table 8: Correlation coefficient among WTC, motivational components and overall 

motivation 
 

  WTC  ها مؤلفه متغير

 خود آرماني

454/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 1670 تعداد

 خودبايدي

 - 0970/ بستگي پيرسون ضريب هم

 2100/ سطح معناداري

 167 تعداد

 تجربه يادگيري

511/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ داريسطح معنا

 167 تعداد

 انگيزش

414/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 167 تعداد
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و خود  WTCبستگي بين متغيرهاي  چون مقدار سطح معناداري آزمون هم 8به جدول   با توجه
بين  و خود آرماني معنادار است؛ و رابطة WTCبستگي بين  تر است،. ميزان هم كم 05/0آرماني از 

، مقدار خود آرماني نيز افزايش  WTCاين دو متغير مثبت و معنادار است ؛ يعني با افزايش ميزان 
 WTCبيشتر است، بين متغيرهاي  05/0ي متغير خودبايدي از  يابد. اما از آنجا كه سطح معنادار مي

و  WTCرهاي توان گفت بين متغي ي وجود ندارد. به همين ترتيب مي و خودبايدي رابطة معنادار
ي وجود دارد. از طرفي  و انگيزش كلي نيز روابط مثبت و معنادار WTCتجربة يادگيري و همچنين 

و تجربه  WTCتوان گفت ارتباط بين متغيرهاي  بستگي پيرسون مي با مقايسه مقادير ضرايب هم
  است.  و خود آرماني  WTCتر از رابطة بين متغيرهاي  يادگيري به مراتب قوي

  
 ي انگيزش و انگيزش كلي به تفكيك جنسيت ها و مؤلفه WTCبستگي بين  : ضريب هم9جدول 

Table 9: Correlation coefficient among WTC, motivational components and overall 

motivation by gender 
 

 WTC  ها مؤلفه متغير جنسيت

 زن

 خود آرماني

356/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ ريسطح معنادا

 79 تعداد

 خودبايدي

 0330/ بستگي پيرسون ضريب هم

 7730/ سطح معناداري

 79 تعداد

 تجربة يادگيري

419/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 79 تعداد

 انگيزش

366/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 79 تعداد

 يخود آرمان مرد

534/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 88 تعداد
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 WTC  ها مؤلفه متغير جنسيت

 خودبايدي

304/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 - 

 0040/ سطح معناداري

 88 تعداد

 تجربة يادگيري

587/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 88 تعداد

 انگيزش

513/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 88 تعداد

  

و خود آرماني در بين  WTCبين متغيرهاي   ،05/0، با خطاي 9با ملاحظه جدول 
ي وجود دارد، اما اين رابطه بين پسران  دختر و پسر رابطة مثبت و معنادارآموزان  فارسي

ي وجود  رو خودبايدي رابطة معنادا WTCتر است. همچنين براي دختران بين متغيرهاي  قوي
ي وجود دارد؛ يعني بين  كه براي پسران بين اين دو متغير رابطة منفي و معنادار ندارد، در حالي

يابد. همچنين بين  ي كاهش مي طور معنادار ، ميزان خودبايدي به WTCپسران با افزايش مقدار 
ي  معنادارپسر و دختر رابطة مثبت و آموزان  فارسيو تجربة يادگيري در بين  WTCمتغيرهاي 

و  WTCتر است. درمورد رابطه بين متغيرهاي  وجود دارد و اين رابطه نيز در بين پسران قوي
   انگيزش نيز شرايط مشابهي برقرار است.

 

 زباني سطح تفكيك به كلي انگيزش و انگيزش ي ها مؤلفه و WTC بين بستگي هم ضريب :10 جدول

Table 10: Correlation coefficient among WTC, motivational components and 

overall motivation by proficiency level 

 WTC  ها مؤلفه متغير سطح

 خود آرماني مقدماتي

491/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 91 تعداد
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 WTC  ها مؤلفه متغير سطح

 خودبايدي

280/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 - 

 0070/ سطح معناداري

 91 تعداد

 بة يادگيريتجر

526/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 91 تعداد

 انگيزش

441/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 91 تعداد

 مياني

 خود آرماني

389/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0210/ سطح معناداري

 35 تعداد

 خودبايدي

 - 3130/  بستگي پيرسون ضريب هم

 0670/ سطح معناداري

 35 تعداد

 تجربة يادگيري

411/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0140/ سطح معناداري

 35 تعداد

 انگيزش

 1650/ بستگي پيرسون ضريب هم

 3420/ سطح معناداري

 35 تعداد

 پيشرفته

 خود آرماني

 1960/ بستگي پيرسون ضريب هم

 3280/ سطح معناداري

 27 تعداد

 خودبايدي

 0840/ بستگي پيرسون ضريب هم

 6780/ سطح معناداري

 27 تعداد
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 WTC  ها مؤلفه متغير سطح

 تجربة يادگيري

 2970/ بستگي پيرسون ضريب هم

 1320/ سطح معناداري

 27 تعداد

 انگيزش

 3310/ بستگي پيرسون ضريب هم

 0920/ سطح معناداري

 27 تعداد

 
و خود آرماني تنها در سطوح  WTCبين متغيرهاي   ،05/0ا خطاي ، ب10باتوجه به جدول 

تر  ي وجود دارد، كه اين رابطه در سطح مقدماتي قوي مقدماتي و مياني رابطة مثبت و معنادار
ي  و خودبايدي رابطة منفي و معنادار WTCاست. همچنين تنها براي سطح مياني، بين متغيرهاي 

نيست. درمورد رابطة   ر سطوح رابطه بين اين دو متغير معناداركه براي ساي وجود دارد، در حالي
و تجربه يادگيري نيز تنها در سطوح مقدماتي و مياني رابطة مثبت و  WTCبين متغيرهاي 

تر است. براي رابطه بين متغيرهاي  ي وجود دارد و اين رابطه نيز در سطح مقدماتي قوي معنادار
WTC ا براي سطح مقدماتي بين اين دو متغير رابطة مثبت و توان گفت تنه و انگيزش نيز مي
  نيست.   كه براي ساير سطوح رابطه بين اين دو متغير معنادار ي وجود دارد، در حالي معنادار
  

  : 2بررسي فرضية 
 و هوش اجتماعي WTCبستگي بين  ضريب هم :11جدول 

Table 11: Correlation coefficient between WTC and social intelligence 
 

  WTC  ها مؤلفه متغير

 هوش اجتماعي

365/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 167 تعداد
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و هوش اجتماعي معنادار است؛ يعني بين  WTCبستگي بين  ميزان هم 11به جدول  باتوجه
WTC  بستگي  هم به اينكه علامت ضريب و هوش اجتماعي رابطة معناداري وجود دارد. باتوجه

  ) مثبت است، پس رابطة بين اين دو متغير نيز مثبت و معنادار است.365/0بين اين دو متغير (مقدار 
  

  و هوش اجتماعي به تفكيك جنسيت WTCبستگي بين  ضريب هم: 12جدول 

Table 12: Correlation coefficient between WTC and social intelligence by gender 
 

  WTC  ها مؤلفه متغير  جنسيت

 هوش اجتماعي زن

365/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 167 تعداد

 هوش اجتماعي مرد

488/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 79 تعداد

 

و هوش اجتماعي در بين  WTCبين متغيرهاي  05/0، با خطاي 12با ملاحظة جدول 
ي وجود دارد، اما اين رابطه نيز بين پسران  پسر و دختر رابطة مثبت و معنادار نآموزا فارسي

  تر است. قوي
 

 و هوش اجتماعي به تفكيك سطح زباني WTCبستگي بين  : ضريب هم13جدول 

Table13: Correlation coefficient between WTC and social intelligence by 

proficiency level 
 

 WTC  ها فهمؤل متغير  سطح

 هوش اجتماعي مقدماتي

341/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0010/ سطح معناداري

 91 تعداد

 هوش اجتماعي مياني

503/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0020/ سطح معناداري

 35 تعداد
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 WTC  ها فهمؤل متغير  سطح

 هوش اجتماعي پيشرفته

480/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0110/ سطح معناداري

 27 تعداد

  
و هوش اجتماعي در همة سطوح  WTCبين متغيرهاي  05/0، با خطاي 13با ملاحظة جدول 
  تر است.  ي وجود دارد، اما اين رابطه در سطح مياني قوي رابطة مثبت و معنادار
 : 3بررسي فرضية  

كند بين انگيزش و هوش اجتماعي رابطة معناداري وجود  مشخص مي 14ملاحظه جدول 
) مثبت است، رابطة 158/0بستگي بين اين دو متغير (مقدار  كه علامت ضريب هم دارد. ازآنجا 

  بين اين دو متغير نيز مثبت و معنادار است.
  

 انگيزش و هوش اجتماعي بستگي بين  : ضريب هم14جدول 

Table 14: Correlation coefficient between motivation and social intelligence 
 

 گيزشان  ها مؤلفه متغير

 هوش اجتماعي

158/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0420/ سطح معناداري

 167 تعداد

 

  انگيزش و هوش اجتماعي به تفكيك جنسيتبستگي بين  ضريب هم: 15 دولج

Table 15: Correlation coefficient between motivation and social intelligence by gender 
 

 نگيزشا  ها مؤلفه متغير  جنسيت

 هوش اجتماعي زن

328/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0 

 0030/ سطح معناداري

 79 تعداد

254/ بستگي پيرسون ضريب هم هوش اجتماعي مرد
*0 
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 نگيزشا  ها مؤلفه متغير  جنسيت

 0170/ سطح معناداري

 88 تعداد

  
بين متغيرهاي انگيزش و هوش اجتماعي در  05/0كند كه با خطاي  مشخص مي 15جدول 

ي وجود دارد، اما اين رابطه بين دختران  سر و دختر رابطة مثبت و معنادارپآموزان  فارسيبين 
  تر است. قوي

 

  انگيزش و هوش اجتماعي به تفكيك سطح زبانيبستگي بين  ضريب هم: 16جدول 

Table 16: Correlation coefficient between motivation and social intelligence by 

proficiency level 
 

 انگيزش  ها مؤلفه يرمتغ  سطح

 هوش اجتماعي مقدماتي

267/ بستگي پيرسون ضريب هم
*0

 

 0100/ سطح معناداري

 91 تعداد 

 هوش اجتماعي مياني

 3240/ بستگي پيرسون ضريب هم

 0570/ سطح معناداري

 35 تعداد

 هوش اجتماعي پيشرفته

 - 0510/ بستگي پيرسون ضريب هم

 8000/ سطح معناداري

 27 تعداد

  
فقط در سطح مقدماتي بين متغيرهاي انگيزش  05/0كند كه با خطاي  مشخص مي 16جدول 

  ي وجود دارد، اما اين رابطه در ساير سطوح معنادار و هوش اجتماعي رابطة مثبت و معنادار
  نيست. 
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   . نتيجه5

سال سطوح مختلف  آموزان بزرگ هاي فردي در فارسي اين مقاله با هدف بررسي رابطه تفاوت
، هوش اجتماعي و WTCمنزلة زبان دوم، سه متغير  هاي آموزش زبان فارسي به در كلاس

شامل سه بخش   گويه 44اي داراي  نامه پرسش انگيزش را بررسي كرده است.
گويه و بخش هوش اجتماعي  13گويه، تمايل برقراري ارتباط  18ها(خودها)ي انگيزشي با  مؤلفه

مرد) در  89زن و  79آموزان سطوح مختلف ( نفر از فارسي 168ه در اختيار گوي 13نيز شامل 
با توجه   دانشگاه تربيت مدرس، دانشگاه امام خميني قزوين و جامعه المصطفي قم قرار گرفت.

آموزان و نيز توجه به متغيرهاي تمايل به برقراري  هاي فردي زبان به اهميت بررسي تفاوت
ها با يكديگر براي مديران آموزشي و مدرسان  تماعي و رابطة آنارتباط، انگيزش و هوش اج

 شود. زبان و عدم بررسي اين متغيرها در پژوهشي جامع اين پژوهش نوآورانه محسوب مي

توان اين گونه خلاصه كرد: ارتباط متغير   را مي 1ها نتيجه بررسي فرضية  براساس اين يافته
WTC ماني و انگيزش كلي معنادار و مثبت است و اين رابطه با سه متغير تجربة يادگيري خود آر

، خود آرماني تجربه WTCبين متغيرهاي   تمايل به برقراي ارتباط با متغير خودبايدي منفي است.
ي وجود دارد، اما  آموزان دختر و پسر رابطة مثبت و معنادار يادگيري و انگيزش در بين فارسي

آموزان دختر بين متغيرهاي  تر است؛ همچنين براي فارسي آموزان پسر قوي اين رابطه بين فارسي
WTC آموزان پسر بين اين دو  كه براي فارسي ي وجود ندارد، درحالي و خودبايدي رابطة معنادار

با دو متغير خود آرماني و  WTCي وجود دارد. بين متغيرهاي  متغير رابطة منفي و معنادار
ي وجود دارد، همچنين تنها براي  رابطة مثبت و معنادارانگيزش تنها در سطوح مقدماتي و مياني 

كه  ي وجود دارد، در حالي و خودبايدي رابطة منفي و معنادار WTCسطح مياني، بين متغيرهاي 
 نيست.  براي ساير سطوح رابطه بين اين دو متغير معنادار

 Cha & Kim, 2013هاي ( راستا با نتايج پژوهش در بررسي فرضية اول كه نتايج آن هم 
Dörnyei & Ushioda, 2011; است، براساس اين يافته ها (WTC  با خود آرماني و تجربة

دهندة تأثير انگيزش  يادگيري رابطة مثبت و با خودبايدي رابطة منفي دارد، كه اين روابط نشان
بطه تر بودن اين را آموزان دختر و پسر است، قوي بر ميزان تمايل به برقراري ارتباط در فارسي

دهد، مدرسان زبان فارسي بايد  آموزان سطح مقدماتي و مياني نشان مي در پسرها و در فارسي
هايي كه انگيزة  آموزان دختر فرصت بيشتري براي برقراري ارتباط بدهند و به فعاليت به فارسي
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 دهد بيشتر توجه كنند و نيز اين توجه در سطوح مقدماتي و مياني آموزش ها را افزايش مي آن
  زبان تأثيرگذارتر است.

)، كنل و 2006هاي ماتسوكا ( راستا با نتايج پژوهش كه هم 2ها و نتيجه بررسي فرضية  يافته
و هوش اجتماعي رابطة مثبت و معناداري  WTC) است، بين 2015)، و مونزان (2012ديگران (

ي و پيشرفت اي ميان هوش اجتماع ) هيچ رابطه2012لطفي و همكاران (نشان مي دهد، هرچند 
و هوش اجتماعي در بين  WTCبين متغيرهاي تحصيلي گزارش نكردند، اما در اين پژوهش 

آموزان  ي يافت شد، اما اين رابطه بين فارسي آموزان دختر و پسر رابطة مثبت و معنادار فارسي
و هوش اجتماعي در همه سطوح رابطة مثبت و  WTCتر است. بين متغيرهاي  پسر قوي

تر است. اين نتايج نيز براي مدرسان  وجود دارد، اما اين رابطه در سطح مياني قويي  معنادار
اين رهنمود را به دنبال دارد كه در فعاليت هاي كلاسي به ويژه در سطح مقدماتي لازم است به 

 آموزان دختر توجه بيشتري نشان دهند.  فارسي

گونه خلاصه كرد: بين انگيزش و توان اين   را مي 3ها نتيجة بررسي فرضية  براساس يافته
هوش اجتماعي رابطة مثبت و معناداري وجود دارد. بين متغيرهاي انگيزش و هوش اجتماعي در 

ي وجود دارد، اما اين رابطه بين  آموزان دختر و پسر رابطة مثبت و معنادار بين فارسي
يزش و هوش تر است. فقط در سطح مقدماتي بين متغيرهاي انگ آموزان دختر قوي فارسي

نيست.   ي وجود دارد، اما اين رابطه در ساير سطوح معنادار اجتماعي رابطة مثبت و معنادار
دهد تمايل به برقراري ارتباط، انگيزش، هوش اجتماعي و جنسيت  نتايج اين تحقيق نشان مي

ان ها از سوي مدرس آموزان رابطة مثبت و معناداري با هم دارند و توجه به اين تفاوت فارسي
براي موفقيت در تدريس بسيار ضروري است؛ همچنين مدرسان زبان فارسي لازم است براي 

 آموزان دختر اهتمام بيشتري ورزند. افزايش تمايل به برقراري ارتباط در فارسي

 
  ها نوشت . پي6

1. motivation 

2. attitude 

3. willingness to communicate 

4. social intelligence 

5. learner-based 

6. Willingness to Communicate 
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7. product-oriented approach 

8. self-theory 

9. Motivational self- system 

10. L2 imagery 

11. L2 self-concept 

12. L2 identity 

13. ideal L2 self 

14. ought-to L2 self 

15. L2 learning experience 

16. Emotional Intelligence 

17.  Kamprasertwong 

 
  . منابع 7

 . تهران: سنبله. دماتي براي علوم اجتماعيآمار مق). 1392اصغرپور، ا.ر. ( •

). بررسي چگونگي ارتباط بين تمايل به برقراري 1398اميريوسفي، م. و ميرخاني م. ( •
ارتباط، خودپنداره، آرمان خود در زبان دوم و اعتبار معلم در ميان فراگيران خارجي زبان 

 .68ـ51)، 18( 2  زبانان، نامة آموزش زبان فارسي به غير فارسي پژوهشفارسي در ايران. 

). رابطة هوش هيجاني و راهبردهاي يادگيري زبان 1387حيدري كايدان، ژ.، و آذري، م. ( •
)، 9( 3، شناسي هاي نو در روان يافتهانگليسي با مهارت زبان انگليسي در دانشجويان. 

 .114ـ95

گيري زبان هاي انگيزشي در ياد گيري ). نقش جهت1386الاسلامي ر.، و خير، م. ( شيخ •
 .94ـ  83، 39، هاي خارجي پژوهش زبانعنوان يك زبان خارجي.  انگليسي به

الف). تأثير پيشينة زباني و جنسيت بر ميزان انگيزش در 1397ه. (  نژاد، عباسي، ز.، و يعقوبي •
نامة آموزش زبان فارسي  پژوهشآموزان خارجي در طول يادگيري زبان فارسي.  فارسي

 .26ـ3)، 16( 2، ن زبانا به غير فارسي

ب). نگرشي تكليف ـ محور از نوسانات انگيزشي 1397نژاد، ه. ( عباسي، ز.، و يعقوبي •
آموزان عرب و چيني سطح  آموزان خارجي در حال تحصيل در ايران (فارسي فارسي

 .20ـ1) ، 9( 2، هاي زباني پژوهشمقدماتي و مياني). 

يجاني در يادگيري زبان انگيسي و موفقيت ). نقش هوش ه1387قدم، ر. ( قنسولي، ب.، و پيش •
 .56ـ41، 43، هاي خارجي پژوهش زبانتحصيلي. 
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  ضميمة مقاله 
  ها نامه پرسش

  

 با سلام و احترام

  متغير دارد:  3نامه  اين پرسش

1.wtc  ،يا تمايل به برقراري ارتباط  

  نوع انگيزش شامل خود آرماني، خودبايدي و تجربة يادگيري)  3انگيزش (.2

  و هوش اجتماعي.3

  هاي پژوهش:  سؤال

سطح مقدماتي مياني و پيشرفته  3ها و آقايان و در  متمايل به برقراري ارتباط در خان

  چه تفاوتي دارد؟

ها و انگيزش كلي وجود  اي بين تمايل به برقراري ارتباط و انواع انگيزش چه رابطه

  دارد؟

  اي بين تمايل به برقراي ارتباط و هوش اجتماعي وجود دارد؟ چه رابطه

  رابطة سه گانه بين اين متغيرها چگونه است؟

ق ين تحقيد اسانرمير ستحضاايد، به ا كردهين تحقيق شركت از شما كه در اتشكر ضمن 
ن فارسي باي زگيردياا بدر رابطه عزيز زان موآ انبزشما ش و باورهاي يابي نگرجهت ارز

» يا ح«صحيپاسخي  هيچو نيست ن متحااين يك تست يا ت. توجه كنيد كه اسه احي شداطر
تنها جهت سي رين برانتايج هستند. شما ش نگرة توصيفكنندتنها شما هاي پاسخنيست. » ط«غل
دي فرت مشخصام و نوشتن نازي به نياد و ميگيرار قرده ستفارد اتحقيقاتي موي هادبرركا

شما اري همك. از هيددپاسخ ت لاؤاتمامي سبه قت كامل دبا ل و بااغ با فرا لطفا لذنيست. شما نيز 
  را داريم.تشكر نهايت 

 □مرد       □: زن جنسيت

 □عراقي   □غيرايراني        □:    ايراني  مليت

        □   32-28      □   27-23       □   22-18:     سن
      □ادبيات زبان فارسي       □مترجمي زبان فارسي   □آموزش زبان فارسي تحصيلي:رشتة 
  ديگر: 
  □ششم  □پنجم    □چهارم   □چهارم     □سوم        □دوم       □:      اول  تحصيليترم 
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مو
لاً 
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ا

قم
ف

  

امو
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ف
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تا 
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امو
قم

ف
 

 

حد
تا 

ي 
ود

فم
خال

م
 

فم
خال

م
فم 
خال

لاً م
كام

 

  

م ميكنر تصوروزي را    1 2 3 4 5 6
كه فارسي را همچون 

صحبت ن باز فارسييك 
 د.كرخواهم 

سؤالات  1
انگيزش 

:خود 
 آرماني

ميكنم ر تصوروزي را  1 2 3 4 5 6
ندگي در ايران زكه 

ن فارسي باو به زميكنم 
و حتي را به راتم انظر
 كنم. ان ميستي بيدر

2 

شغل رد مودرقت هر و 1 2 3 4 5 6
كنم  فكر ميام  هيندآ

اي بركه ميكنم ر تصو
ن فارسي بام آن از زنجاا
 د.كرده خواهم ستفاا

3 

ميكنم ر تصوروزي را  1 2 3 4 5 6
جي رخاكه در دانشگاهي 

به نجا در آكه دروس 
شود  مييس رتدفارسي 
 كنم. ميتحصيل 

4 

حتي به راميكنم ر تصو 1 2 3 4 5 6
ن باان به زيگربه د

مه نافارسي ايميل و 
 مينويسم.

5 

رج خاكه ميكنم ر تصو 1 2 3 4 5 6
ندگي ميكنم ر زكشواز 

6 
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مو
لاً 

كام
ا

قم
ف

  

امو
قم

ف
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تا 

ي 
ود

امو
قم

ف
 

 

حد
تا 

ي 
ود

فم
خال

م
 

فم
خال

م
فم 
خال

لاً م
كام

 

  

اي برو از فارسي 
دم ط با مراتباري اربرقر

 ميكنم.ده ستفاانجا آ

د يااهم فارسي ميخو 6 5 4 3 2 1
نظر ا به يرم زبگير
يكم دنزن ستادو
ن فارسي باي زگيرديا

 ت.سمهم ا

سؤالات  7
 انگيزش : 

  خودبايدي

توجه: 
پاسخ به 

سؤال 
هاي 

خودبايدي 
بايد 

برعكس 
تحليل  
شود. 
يعني 
كاملا 

مخالفم 
بهترين 

نمره است  
و كاملا 
موافقم 

ترين  كم
 نمره

د يافارسي  نبازگر ا 6 5 4 3 2 1
من ان از يگرم دنگير
 ميشوند.س مايو

8 

ن فارسي باي زگيرديا 6 5 4 3 2 1
ا ير، زستمهم امن اي بر
ها  اي آنبرادي را كه فرا

چنين ئل هستم قاارزش 
 ند.ري دارتصو

9 

ن فارسي باي زگيرديا 6 5 4 3 2 1
ست تا مهم امن اي بر

ضايت رنم ابتو
اده/ خانوم/ معلن/ستادو

 .دست آورمرئيسم را به

10 

ن فارسي بايادگيري ز 6 5 4 3 2 1
ا يرزست مهم امن اي بر
ري نتظاافيانم چنين اطرا

 ند.دارمن از 

11 
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ف

  

امو
قم
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ود

امو
قم

ف
 

 

حد
تا 

ي 
ود

فم
خال

م
 

فم
خال

م
فم 
خال

لاً م
كام

 

  

فارسي  نباي زگيرديا 6 5 4 3 2 1
ا ير، زستمهم امن اي بر
نش داشتن دابا 
بيشتر دم مرفارسي  نباز

 گذارند. ام ميحترامن به 

12 

 
 

ب
له 

بس
ياد

ر ز
يا

 

 

ياد
ه ز

بل
 

 

حد
تا 

ي 
ود

لهب
 

 

ا
سا

ح
س 

 ند
صي

خا
رم

ا
 

ياد 
ه ز

ن
 

 

جه
چ و

هي
به 

ه/ 
ن

 

 
  

س كلال و هواي يا حاآ 1 2 3 4 5 6
د را خون فارسي باز

 ؟يددارست دو

سؤالات  13
انگيزش: 

تجربه 
 يادگيري

ن فارسي باي زگيرديا ياآ 1 2 3 4 5 6
 ؟ستاشما جالب اي بر

14 

ل حاهنگامي كه در يا آ 1 2 3 4 5 6
ن فارسي باي زگيرديا
ميكنيد س حساستيد اه
 رد؟تر ميگذ   سريعن ماز

15 

در شركت اي يا برآ 1 2 3 4 5 6
ن فارسي باهاي ز كلاس
 ق هستيد؟مشتا

16 

يد دارست دويا آ 1 2 3 4 5 6
هاي فارسي  درس

17 
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يا رسه مدي در بيشتر
 د؟شوارائه شما ه نشگادا

ن باي زگيرديااز قعا وايا آ 1 2 3 4 5 6
 ؟بريد ميت لذفارسي 

18 

زماني كه يكي از دوستان  1 2 3 4 5 6
زبانم را براي مدت  فارسي

بينم، با او به  كوتاهي مي
 كنم.  فارسي صحبت مي

19    

سؤالات 
  علاقه به 

برقراري 
 ارتباط

(WTC)  

هاي كوچك  در گروه 1 2 3 4 5 6
زبان، به  دوستان فارسي

  .كنم فارسي صحبت مي

20  

رگ هاي بز در گروه 1 2 3 4 5  6
زبان، به  دوستان فارسي

  .كنم فارسي صحبت مي

21  

زبانان  در عموم با فارسي 1 2 3 4 5  6
به زبان فارسي صحبت 

  .كنم مي

22  

زبان  با آشنايان فارسي 1 2 3 4 5  6
در آسانسور به زبان 

 كنم فارسي صحبت مي

23  

آشنايان   در گروه كوچك 1 2 3 4 5  6
زبان به زبان  فارسي

 .كنم بت ميفارسي صح

24  
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هاي بزرگ  در گروه 1 2 3 4 5  6
زبان به  آشنايان فارسي

زبان فارسي صحبت 
  .كنم مي

25  

در عموم با آشنايان  1 2 3 4 5  6
زبان به زبان  فارسي

  .كنم فارسي صحبت مي

 

26  

زبان  هاي فارسي با غرببه 1 2 3 4 5  6
كه براي مدت كوتاهي 

بينم به زبان فارسي  مي
  .كنم مي صحبت

27  

هاي كوچك  در گروه 1 2 3 4 5  6
هاي  ناآشنايان و غريبه

زبان، به زبان  فارسي
 كنم. فارسي صحبت مي

 

28  

هاي بزرگ  در گروه 1 2 3 4 5  6
هاي  ناآشنايان و غريبه

زبان، به زبان  فارسي
  .كنم فارسي صحبت مي

29  

در عموم با گروهي از  1 2 3 4 5  6
بان زبانان به ز فارسي

  .كنم فارسي صحبت مي

30  
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با دوستان صميمي  1 2 3 4 5  6
زبانم به زبان  فارسي

 كنم فارسي صحبت مي

31  

سؤالات  32 پذيريد. انتقاد را مي 1 2 3 4 5  6
هوش 

احساسات ديگران را  1 2 3 4 5 6  اجتماعي
 كنيد.  درك مي

33 

به سرعت جو حاكم بر  1 2 3 4 5  6
 يد.شو اتاق را متوجه مي

34 

منظور طرف مقابل را  1 2 3 4 5  6
 شويد.  متوجه مي واقعاً

35 

در بين جمع و در كارهاي  1 2 3 4 5  6
نشين و  اجتماعي گوشه
 ساكت هستيد. 

36 

هاي دشوار  در وضعيت 1 2 3 4 5  6
مستقيماً با ديگران رو در 

 شويد.  رو مي

37 

با ديگران به خوبي كنار  1 2 3 4 5  6
 د. آيي مي

38 

به طور واضح و مؤثر با  1 2 3 4 5  6
ديگران ارتباط برقرار 

 كنيد.  مي

39 
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دهيد  به ديگران نشان مي 1 2 3 4 5  6
كنيد  كه آنچه احساس مي

 برايتان مهم است.

40 

طور موثر تعارض و  به 1 2 3 4 5  6
 كنيد. مشكل را حل مي

41 

براي كنترل مؤثر  1 2 3 4 5  6
احساسات ها، به  تعامل

طرف مقابل توجه نشان 
 دهيد. مي

42 

براي بهتر كنار آمدن با  1 2 3 4 5  6
ها  ديگران، دربارة آن

اطلاعات بيشتري به دست 
 آوريد.  مي

43 

منظور يا احساس خود را  1 2 3 4 5  6
به ديگران توضيح 

 دهيد.  مي

44 
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ا البحث. نود لفت انتباهكم بأن الموضوع لكم منا جزيل التقدير و الامتنان على مشاركتكم في هذ   

المطروح يتعلق بتقييمكم و نظراتكم أنتم أيها الطلبة الأعزاء فيما يخص تعلمكم للغة الفارسية. كما نود لفت 

عنايتكم بأن الورقة التي بين أيديكم ليست اختباراً أو امتحاناً و لا تتضمن أجوبة بـ(صح) أو (خطأ)، و إنما 

عاكسة لنظراتكم الشخصية. حيث ستكون  نتائج هذا البحث منحصرة فقط في المجالات ستكون بياناتكم 

البحثية؛ و عليه، فلا يلزمكم كتابة أسمائكم أو بياناتكم الشخصية. نتمنى منكم الإجابة على الأسئلة المطروحة 

 بأمانة بعد تمعن و دقة في التفكير. 

 مع جزيل الشكر على حسن تعاونكم

   □/ أنثى      □  ذكر  الجنس :  

       □ عراقي      □   غيرإيراني    □  إيرانيالجنسية : 

    □   32-28      □   27-23       □   22-18: السن 

    

  آخر:        □الأدب الفارسي         □ترجمة اللغة الفارسية         □تعلم اللغة الفارسية    : التخصص
  □السادس     □الخامس    □الرابع     □الثالث        □الثاني       □:      الأول  الفصل الدراسي
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أري أني يوما ما سوف أتحدث    1 2 3 4 5 6
 باللغة الفارسية كلغتي الأم. 

الذات  1
 المثالية

ش في أري أني يوما ما سأعي 1 2 3 4 5 6
ايران و أعبرعن نظراتي باللغة 
الفارسية بسهولة و بصورة 

 سليمة. 

2 

عندما أفكر في مهنتي  1 2 3 4 5 6

المستقبلية دائماً ما أتصور أني 

3 
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سوف أمارسها باستخدام اللغة 
 الفارسية. 

أري بأني يوماً ما أدرس في  1 2 3 4 5 6
جامعة أجنبية يتم التدريس 

 سية.فيها باللغة الفار

4 

أعتقد أني استطيع مراسلة  1 2 3 4 5 6
الآخرين عبر البريد 

 الإلكتروني.   

5 

أتصور أني يوماً ما سوف أقطن  1 2 3 4 5 6
بلداً آخر، أتواصل فيه مع أهله 

 باللغة الفارسية. 

6 
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أريد تعلم الفارسية لأنها مهمة  6 5 4 3 2 1
 في رأي أصدقائي المقربين .

7 

إن لم أتعلم الفارسية سوف  6 5 4 3 2 1

 يشعر الآخرون مني بالإحباط.

8 

تعلم الفارسية أمر مهم بالنسبة  6 5 4 3 2 1
لي، لأنّ هذا تصور أشخاص 

9 
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 أقدرهم كثيراً .

بة تعلم الفارسية  أمر مهم بالنس 6 5 4 3 2 1
لي كي أنجح في كسب رضا 
أصدقائي/ معلمي/ أسرتي/ 

 رب عملي.

10 

تعلم الفارسية  أمر مهم بالنسبة  6 5 4 3 2 1
لي لأن من حولي ينتظرون مني 

 ذلك. 

11 

تعلم الفارسية أمر مهم بالنسبة  6 5 4 3 2 1

لي لأني بإتقانها سوف أنال 
 احتراماً أكثر من قبل الناس. 

12 
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هل تحب أجواء صف اللغة  1 2 3 4 5 6
 الفارسية؟

 التعلم 13

هل تجد في تعلم الفارسية  1 2 3 4 5 6
أمر رائع و مثير بالنسبة 

14 
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 لك؟

حينما تتعلم الفارسية هل  1 2 3 4 5 6
تشعر بأن الوقت يمر 

 عة أكثر؟بسر

15 

هل تشتاق لحضور صفوف  1 2 3 4 5 6
 اللغة الفارسية؟

16 

هل تود أن تقُدم الدروس  1 2 3 4 5 6
الفارسية في مدارسكم أو 
 جامعاتكم بنسبة أكبر؟ 

17 

هل تستمتع حقا بتعلم اللغة  1 2 3 4 5 6
 الفارسية؟

18 

عندما ألتقي لمدة قصيرة  1 2 3 4 5 6
لفارسية بصديق متحدث با

أتحدث معه باللغة 
 الفارسية.

الرغبة في  19
 التواصل

(WTC) 

في المجموعات الصغيرة  1 2 3 4 5 6
صدقاء المتحدثين لأمن ا

بالفارسية أشارك الآخرين 

 الحديث بالفارسية.

20 

في المجموعات الكبيرة من  1 2 3 4 5 6
الأصدقاء المتحدثين 

21 
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بالفارسية أشارك الآخرين 

 رسية.الحديث بالفا

بشكل عام أنا أتحدث  1 2 3 4 5 6
بالفارسية مع المتحدثين 

 بها.

22 

عندما ألتقي في المصعد  1 2 3 4 5 6
الكهربائي بالمعارف 
المتحدثين بالفارسية 

 أتحدث معهم بالفارسية.

23 

في المجموعات الصغيرة  1 2 3 4 5 6
من المعارف المتحدثين 
بالفارسية آشارك الآخرين 

 ديث بالفارسية.الح

24 

في المجموعات الكبيرة من  1 2 3 4 5 6
المعارف المتحدثين 
بالفارسية أشارك الآخرين 

 الحديث بالفارسية.

25 

بشكل عام أنا أتحدث  1 2 3 4 5 6
بالفارسية مع معارفي 

 المتحدثين بها.

26 

أتحدث بالفارسية مع من  1 2 3 4 5 6
لا أعرفهم من المتحدثين 

27 
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ما ألتقي بهم لمدة بها حين

 قصيرة.  

في المجموعات الصغيرة  1 2 3 4 5 6
ممن لا أعرفهم من 
المتحدثين بالفارسية 
أشارك الآخرين الحديث 

  بالفارسية.

28 

في المجموعات الكبيرة  1 2 3 4 5 6
ممن لا أعرفهم من 
المتحدثين بالفارسية 
آشارك الآخرين الحديث 

 بالفارسية.

29 

بشكل عام أنا أتحدث  1 2 3 4 5 6

بالفارسية مع من لا أعرفهم 
 من المتحدثين بها.

30 

أنا اتحدث بالفارسية مع  1 2 3 4 5 6
أصدقائي المقربين 

 المتحدثين بالفارسية.

31 

الذكاء  32 مدى تقبلك للانتقاد 1 2 3 4 5 6
 الاجتماعي

مدى إدراكك لمشاعر  1 2 3 4 5 6
 الآخرين 

33 
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مدى سرعة انتباهك للجو  1 2 3 4 5 6

 الحاكم في المكان. 

34 

هل تدرك حقاً قصد  1 2 3 4 5 6
 الطرف الآخر في الحديث. 

35 

هل انت انطوائي حينما  1 2 3 4 5 6

تكون بين الجموع و نحو 
 الواجبات الاجتماعية؟ 

36 

في المواقف الصعبة هل  1 2 3 4 5 6
تقوم مباشرة بمواجهة 

 الآخرين؟ 

37 

هل تتأقلم و تتناغم مع  1 2 3 4 5 6
 الآخرين بشكل جيد؟ 

38 

هل تتواصل مع الآخرين  1 2 3 4 5 6

 بشكل واضح و مؤثر؟ 

39 

هل إظهار مشاعرك  1 2 3 4 5 6
للآخرين أمر مهم بالنسبة 

 لك؟ 

40 

هل تحل المشاكل و  1 2 3 4 5 6
 الاختلافات بصورة مؤثرة؟ 

41 
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مل موزون و لإيجاد تعا 1 2 3 4 5 6

مدروس هل تقوم بإظهار 
 مشاعرك للطرف الآخر؟ 

42 

كي تتأقلم و تتناغم مع  1 2 3 4 5 6
الآخرين هل تحاول 

 معرفتهم أكثر؟ 

43 

هل تقوم بتوضيح قصدك  1 2 3 4 5 6
 أو مشاعرك للآخرين؟ 

44 

 

 
 


